Sha’ana L&

Shata L&

Sha’ana ;L
obabls

To pursue an aim, perform a

thing well, know, care for.
Sha’nun },\s/Sha’nin olé(nom.
/gen): Matter; Business; Thing;
Affair; State; Condition; Concern;
Dignity; Natural; Propensity; State
of glory; Way; Concern. (10:61;
55:29;80:37,24:62)(L; T:R;LL).
Shani’uka 5L see Shana’a.
(p.299)

Shabahaa./Shabbaha 4.
To liken, compare a thing
with anyone, assimilate, ren-
der a thing dubious to any-
one,resemble. Shubbiha A.Z.;
Was made to be like (it),
made to resemble, made du-
bious, seemed as if had been
so; Matter was rendered con-
fused, obscure and dubious
(T: R); To be made like.
Mutashabih alice: Mutu-
ally resemblin:g one another;
Consimilar, Homogeneous;
Same; Coherent; Susceptible
to different interpretations.
Mushtabihun a<iw: That
which is similar.
Shubbiha aL;.:‘;J (pp. 3rd. p.m.
sing. II.): He was made to re-
semble (one crucified to death).
Tashdbaha o« 5 (prf 3rd.
p.m. sing. VI.): Became alike.

Tashabahat og\Li5 (prf. 3rd.
p. f. sing. VI): She became
alike. Mutashabihan/Muta-
shabihin s iw/ Golica (acc.
/fap-der. m. sing. VI.):
Consimilar; In perfect sem-
blance; Similar (in kind).
Mutashabihdt o\glice (ap-
der. f. plu. VI.): Which are
susceptibleto various interpreta-
tion. Mushtabihan T.g........o (ap-
der. m. sing. VIII. acc.): Like
eachother; Similar.(L; T;R;LL)
Theroot withits above forms has
been used in the Holy Qur’an
about 12 times.

Shatta &
e e Cluse o

To separate, be scattered, be
dispersed, be various, be di-
vided, be diversed. Shattun
G plu. Ashrar &Ll Sepa-
rate; Divided into classes.
Shatta=.: Diverse; Disperse;
Separate; Divided; Separately,
plural of Sharir oo (L; T;R;
Baidzavi;:LL).

Shattan Ei(adj.): (20:53;59:14).

Ashtatan GLi) (ace. n. plu.):

(24:61;99:6).

Shata L

| gl ¢ | g

To pass winter, be cold. Shita:
;L\..-u Winter. (L: T; R; LL)
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Haqqa ;>

Hakama (.§>

Haqqa >

Toberight, just or fitting, wor-
thy of, justly due to, proper,
genuine, real, a fact, true, ne-
cessitated, suitable, necessary,
incumbent upon, suited to the
requirement of justice, become
certain, authentic, deserve.
Haqqa ,_3; (prf. 3rd. p.m. sing.
assim.): It has become an estab-
lished fact, has been justified, has
deserved, has become necessary
as suited to the requirement of
justice. Is an obligation incum-
bent. (2:180). Hagqat "d> (prf.
3rd. p. f. sing.): It has been justi-
fied. Hugqat &> (pp. 3rd. p. f.
sing.): It has made fit. Yahigqu
Gow (imp. 3rd. p.m. sing.): He
justifies. Istahagqa ‘ozl (prf.
3rd. p.m. sing. X): Deserved.
Istahaqqa i>c.| (prf 3rd. m.
dual. X): The twain deserved Al-
Hagqqu :_;J-l The Truth; One of
the excellentnames of Allah; Due
share; Justice; Right claim; What
ought to be; Duty, Incumbent.
Hagiqun :3.«.» (act. 2 pic. m.
sing.). Incumbent. Hdqqatun
&3> (act. pic. f. sing.): Reality;
Inevitable realty. Ahaqqu (3|
(elative.): More entitled, more
worthy. (L; T; R; LL; Kashshéf)
The root with its above forms has
been used in the Holy Qur’an

about 287 times.
Hakama;&;
To restrain from, exercise au-
thority, command, give judg-
ment, judge. be wise. Hukmun
Fi:: Judgment; Wisdom;Rule
of Judgment. Hakam :
Judge. Hakim &S\ plu.
Hukkim 28 and Hakimiin
OS> One who judges:
Judge. Hikmat iS>: Wis-
dom. Hakim s>>: Wise;
Knowing. Ahkam (,ﬁ:l :
More or mostknowing or wise.
Hakkama S>: To take as
judge. Ahkama JSI: To
confirm. Uhkimar cwSe:
Characterized by wisdom;
Guarded against corruption;
Made firm, solid, sound, free
from defect or imperfection;
Sound in judgment. Basic
and fundamental (of estab-
lished meaning); Made clear
in and by itself. Muhkam
: Clear and perspicuous;
Void of ambiguity; Having
definite meanings which 1s
clear and is to be taken in its
literal sense, is distinguished
from that which is allegori-
cal and figurative. Tahdkama
LS :To gotogethertojudg-
ment.

-

Hakama &> (prf. 3rd. p.m.
sing.): He judged, gave deci-
sion. Hakamta CuwSs (prf. 2nd.
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